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A nemzeti földrajzi névtér kialakítása. Helynevek fölvételének módszere

A névtér kialakításának előkészületei során 2013-ban a földrajzi névtér jellemzői elemeztük és a meglévő magyar névtér kezdeményezések kritikájával foglalkoztunk. 2015-ben a földrajzi nevek típusjellemzőit vettük számba. Mindezt annak érdekében is, hogy a kezelőrendszer számára tartalmi-logikai vonatkozásban szerkezeti javaslatokat fogalmazhassunk meg.
A földrajzi nevek önmagukban hírértéket képviselnek, és a közigazgatás, a jog, a kartográfia területén elsőrendű igény a pontosan azonosított és egységes névállomány. Annál is inkább, mert ezeknek a nevek a helyesírása hozzáértést igényel. Ha például természetföldrajzi képződményről van szó, akkor az Alsó-Nagy-Hárs a helyes írásmód, ha viszont társadalom-földrajzi hely (település vagy része, létesítmény), akkor Alsónagyhárs a helyes írásmód. Ugyancsak fokozott hozzáértést igényel teöbbek között a mesterségesen létrehozott, és egymással hálózatot alkotó csatornák pontos helyesírási megkülönböztetése (például az Adony melletti 7. csatorna 9. leágazásának első alágazása: Adonyi (VII/9-1)-csatorna).
A hivatalosan használt földrajzi nevek mellett a névtérnek tartalmaznia kell a magyar nyelvű Magyarországon kívüli, és egyéb történeti névállományát is. Ennek kulturális jelentősége nagy. Ilyenek például a határon túli helynevek (Csíkménaság, Szatmár, Fogarasi-havasok) és a korábbi nevek, mint a mai Olomouc  esetében Alamóc, a dobrudzsai Ojtoz falu, a temesközi Kukutyin.
A helynevek tipológia jellemzői sokrétűek, különösen az igazgatási és a nyelvészeti típusjellemzők fontosak. Ezeknek a jellemzőknek az alapján ugyanis keresési és elemzési igényekkel lehet számolni.
Minderről a Networkshop sárospataki konferenciáján tartott előadás számolt be részletesen.
Ebben az előadásban az előkészítő munkákkal, a jellemzők összegyűjtésével és a feldolgozás módszertanának kidolgozásával foglalkozom.
A tervezett kialakítás alapját egyrészt a Geotaurusz (73 383 név), másrészt a Földmérési és Távérzékelési Intézet Földrajzinév-bizottsága által nyilvántartott „Magyarország Földrajzinév-tára” névállománya (73 365 név + kb. 55 000 névváltozat) alkotja. E két állomány egyesítése lesz a munka első szakaszában a feladat. Ebben a szakaszban nagyon igényes behasonlítási munkákkal kell számolni, számos kérdés csak a térképek és egyéb dokumentumok segítségével lesz tisztázható.

Ennek megtörténtével kerül sor a KSH által nyilvántartott állomány egyesítésére. Ekkor már csak kis számú, eltérő névváltozatok rendezése lesz szükséges.

Eredményeként kialakul az összes hivatalosan nyilvántartott földrajzi név állománya, beleértve nem csak a településeket és településrészek, hanem a közigazgatás számára ugyancsak fontos természetföldrajzi helyek állománya is (mint például a hegy, víz, nagy- és kistájneveket).
A továbbiakban az együttműködéshez megnyerhető, elsősorban nyelvtudományi intézmények névállományára kerülhet sor. Ezeknek az állományokra egyrészt a rendkívül nagy számú. és speciális bel- és külterületi településrészek és természetföldrajzi nevek a jellemzők, továbbá ezek speciális, elsősorban nyelvészeti tipológiai minősítése. Az összehangolás az előbbi, kisebb-nagyobb mértékben hivatalos névállományok egyesítéséhez képest lényegesen nagyobb feladat.
Alapelv:

egyrészt ki kell alakítani egy törzsállományt, másrészt

az állományokat  úgy kell egyesíteni, hogy utána a forrásállományt annak kezelője az általa igényelt formában kezelhesse és használhassa.

Csak így tehetők érdekeltté az együttműködésben a rendkívül különféle igényeket támasztó partnerek. Ugyanakkor a kialakított névtér állományának szabadon hozzáférhetőnek kell lennie.

Ehhez biztosítani kell, hogy az együttműködő felek a közös névtérkezelő segítségével a saját igényeiket kielégítő formában kezeljék és használják a saját állományukat.

Ezáltal egy országos, egységesített és megbízható földrajznév-adatbázis alapjai alakulnak ki.

A munka során rendkívül sok helynevet kell összehasonlító elemzésnek alávetni. A munka módszerét többek között az Óbudai Egyetem Geoinformatikai Intézetében tartott gyakorlatokon dolgoztuk ki. Térképek helynévanyagát hasonlítottuk össze a Geotaurusszal. Azokat a műveleteket, melyek a helynek megbízható azonosítását biztosították, különféle forrástérképeken ellenőriztük.

A legfontosabb része a helynevek pontos térképi azonosítása volt. Ugyanannak a földrajzi helynek nem csak teljesen eltérő lehet egyetlen nyelven belül is a neve, hanem nagyon sok egymáshoz közel álló névváltozata is előfordulhat. Ki kellett alakítani ennek a sokféleségnek a szemantikai-strukturális rögzítését.
Az azonosítás alapja az adott hely földrajzi koordinátája. Ez köti össze mind a mai névváltozatokat, mind pedig az időben különböző neveket, adott esetben egészen a római korig visszamenőleg.

Az 1 ábrán Debrecen földrajzi koordinátájához tartozó időbeli rétegződés látható.


1. ábra.
Debrecen helye az időben.

A helyneveket egyrészt szemantikai összefüggésükben kell beépíteni a névtérbe. Meg kell állapítani a hely átfogóbb helyét, a hely részhelyeit, a helyhez kapcsolódó, hozzá közel fekvő más helyek neveit, és a hely ontológiai-generikus típusát.

A helynevekhez másrészt hozzá kell kapcsolni a fontosabb típusjellemzőiket. Például azt, hogy hivatalos név, köznyelvi név, elavult név, továbbá a név nyelvészeti jellemzőit (szófaját, nyelvi eredetét stb.).


2. ábra.
Példák a térbeli rétegződés jellemzőire.
Az ábrán látható szerkezet egyik felhasználóbarát megjelenítése:
Tisza (folyó, torkolat)

koordinátája
É 47  31′ 48″, K 21° 38′ 21″
Debrecen

latin
Debretinum

német
Debreczin

szlovák
Debrecin

román
Debrețin
Ispotály-lakópark
hivatalosság
félhivatalos

földnyilvántartási
belterület

nemzetközi
LAU1

általánosan
debreceni városrész

egésze
Debrecen

Példák az időbeli rétegződésekre:

Debrecen

előtte
Tébrésün
[810–1100]


Boldogasszonyfalva
[1100-1200]

Tébrésün

Történeti megjegyzés: A török, „mozogjon”, „éljen” – a legeltetés alapján.
időszak
810–1100
szinonimája
Débrésün

Boldogasszonyfalva

Történeti megjegyzés: Kb. a 12.–14. sz. között Debrecen Ipotály-lakópark városrész területén fekvő falu
időszak
1100–1200

előzménye
Torna

utána
Ispotály-telep

Debrecen valamivel teljesebb egyik felhasználóbarát névtéri megjelenítése:

· Debrecen

Állapot : 2015 

· Magyarázat: A Kelet-Magyarország régió, az Észak-Alföld statisztikai régió és a Tiszántúl nagytáj szellemi, kulturális, gazdasági, idegenforgalmi és közlekedési központja
· Történelmi megjegyzés: Első említése a13. században. 1361-ben mezőváros, 1693-ban szabad királyi város, ma járási és megyei székhely
· Forrás
NGA GEOnet Names Server (GNS) 

· 
Magyarország Közigazgatási Térképe (KSH) 

· koordinátája
 É 47° 31′ 48″, K 21° 38′ 21″ 
· német neve
Debrezin 

· típusa
Hajdú-Bihar megyei város
 

· nagyobb egysége
Debreceni járás – Hajdú-Bihar megye – Magyarország – EU –Európa 

· részei
Ispotály-lakópark
[1962-től]

· 
Tócos-kert
· területi típus
mai Magyarországi 
· nemzeti  igazgatási típus
hivatalos név

· nemzetközi  igazgatási típus
NUTS 2

· megértési
értett

· elterjedési
köznyelvi

· keletkezéskörnyezeti
endonima 

· kronologikus
Árpád-kor

· eredet
török

· szerkezeti
jelzős

· szófaji
egyszerű főnév

· szemantikai szerep
tulajdonság-megnevező

· állománykezelési
alapnyelvi

· megjelenítési
kitüntetett

Egy nemzeti névtérben nem csak az egy időben használt névváltozatokat kell megragadni, hanem az időben korábbiakat is, továbbá a helyt élő más nyelvű neveket is. Az utóbbinak egy magyar földrajzi névtér esetében különleges jelentősége van, mert a magyar helynevek jelentős része nem a mai, hanem a történelmi Magyarország egész területéről származik, mégpedig időben különféle rétegződésekben.

Ez a munka csak akkor végezhető el eredményesen, ha legalább két szintű ellenőrzés követi a helynevek felvételét.
É 47° 31′ 48″, K 21° 38′ 21″ 


 	–	890 előtt	 –


Tébrésün	890 – 1000	szállásterület


Torna	11. sz. 	falu


Boldogasszonyfalva	12. – 14. sz.	falu


Debrezun	14.	város


Debrecen	1361 – 1693	mezőváros


Debrecen	1693 – 1867	szabad királyi város


Debrecen	1867 után	megyei jogú város





A térbeli rétegződés adatai


hely: É 47  31′ 48″, K 21° 38′ 21″


		034 ## $f46.8 $e20.566667 $2GNS $3torkolat


		151 ## $aTisza (folyó)


név:  Debrecen, Debretinum, Debrezin, Debrecín, Debrețin


		Ez a nevek térbeli (időben egyszerre létező) rétegződése


		151 ## $aDebrecen 


		751 #7 $aDebretinum $2latin


		751 #7 $aDebrezin $2német


		751 #7 $aDebrecin $2szlovák 


		751 #7 $aDebrețin $2román


-	Igazgatási típus: 


		045 1# $b2006


		052 7# $afélhivatalos $2Hivatalossági


		052 7# $abelterület $2Földhivatali 	 


		151 ## $aIspotály-lakópark 


		052 7# $aLAU1 $2Nemzetközi 


		151 ## $aDebrecen 











